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189. ¢ The same ceremony must be performed by cHAP.
the kindred even of women degraded, for whom Xl
clothes, dressed rice, and water must be provided;
and they must dwell in Aufs near the family house.

190. ¢ With sinners, whose expiations are unper-
formed, let not a man transact business of any
kind; but those, who have performed their expia-
tions, let him at no time reproach:

191. ¢ Let him not, however, live with those, who
have slain children, or injured their benefactors, or
killed suppliants for protection, or put women to
death, even though such offenders have been legally
purified. |

192. ¢ Tuose men of the twice-born classes, to
whom the gdyatr: has not been repeated and ex-
plained, according to law, the assembly must cause
to perform three prdjdpatye penances, and aflerwards
to be girt with the sacrificial string;

193. ¢ And the same penance they must prescribe
"to such twice-born men, as are anxious to atone
for some illegal act, or a neglect of the Véda.

194. ¢ Ir priests have accepted any property from
base hands, they may be absolved by relinquishing
the presents, by repeating mysterious texts, and by
acts of devotion:

195. ¢ By three thousand repetitions of the gdyairi
with intense application of mind, and by subsisting

on milk only for a whole month on the pasture
e ¢ of
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of cows, a Brdhmen, who has received any gift
from a bad man, or a bad gift from any man, may
be cleared from. sin.

196. <« When he has been mortified by abstinence,
and has returned from the pasturage, let him bend
low to the other Brdhmens, who must thus interro-
gate him: ¢ Art thou really desirous, good man, of
readmission to an equality with us?” \

197. < If he answer in the affirmative, let him give
some grass. to the cows, and in the place, made
pure by their having eaten on it, let the men of
his class give their assent to his readmission.

198. < He, who has officiated at a sacrifice for out-
casts, ‘or burned the corpse of a stranger, or per-
formed rites to destroy the innocent, or made the
impure sacrifice, called 4hina, may expiate his guilt
by three prdjapatye penances.

199. ¢ A rwice-BorN man, who has rejected a sup-
pliant for his protection, or taught the Zéda on a
forbidden day, may atone for his offence by sub-

 sisting a whole year on barley alone.

200. < He, who has been bitten by a dog, a sha-
kal, or an ass, by any carnivorous animal frequent-
ing a town, by a man, a horse, a camel, or a
boar, may be purified by stopping his breath during
one repetition of the gdyatri.

201. ¢ To eat only at the time of the mxth meal,

or on ‘the evening of every third day, for a month,
¢ to
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to repeat a Sanhité of the Pédas, and to make
eight oblations to fire, accompanied with eight holy
texts, are always an expiation for those, who are
excluded from society at repasts.

202. ¢ Suouvrp a Brdhmen voluntarily ascend a car.

riage borne by camels or drawn by asses, or design-
edly. bathe quite naked, he may be absolved by
one suppression of breath, while he repeats in his
mind the most holy text.

203. ¢ He, who has made any excretion, being
greatly pressed, either without water near him, or
in water, may be purified by bathing in his clothes
out of town, and by touching a cow.

204. ¢ For an omission of the acts, which the Védu
commands to be constantly performed, and for a vio-
lation of the duties prescribed to a housekeeper, the
atonement is fasting one day.

205. * He, who says hush or pish to a Brdhmen,
or thou o a superiour, must immediately bathe, eat
nothing for the rest of the day, and appease him
by clasping his feet with respectful salutation.

206. ¢ For striking a Brdhmen even with a blade
of grass, or tying him by the neck with a cloth,
or overpowering him in argument, and adding con-
temptuous words, the offender must soothe him . by
falling prostrate.

207. ¢ An assaulter bf a Brdhmen, with .intent to
32 ¢ kill,

CHAP.
X1.



396 ON PENANCE

. ¢ %ill, ‘shall remain in hell a hundred years; for:ac-
‘ tually striking him with the like intent, a thousand :

208. ¢ As many small pellets of dust as the blood
* of a Brdhmen collects on the ground, for so many
‘ thousand years must the shedder of that blood be
‘ tormented in helk

209. < For a simple assault, the first or common pe-
‘ pance must be performed; for a battery, the third
‘ or very severe penance; but for shedding blood,
¢ without killing, both of those penances.

210. < To remove the sins, for which no particular
¢ penance has been ordained, the assembly must award
“ a fit expiation, considering the ability of the sin-
‘ ner fo perform it, and the nature of the sin.

211. © THose penances, by which a man may atone
¢ for his crimes, I now ‘will describe to you; pe-
- ¢ nances, which have been performed by deities, by
“ holy sages, and by forefathers of the human race.

212, ¢ Waen a twice-born man performs the com-
“ mon penance, or that of Prasa’PaTi, he must for
‘ three days eat only in the morning; for three days,
“-only in the evening; for three days, food unasked
“ but presented to him; and for three more days, no-
¢ thing.

213. ¢ Eating for a whole day the dung and urine
¢ of  cows mixed with curds, milk, -clarified butter,
¢ and water boiled with cusa-grass, apnd then fasting
““ entirely . for a day and o’ night, is the penance

« called
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* called Sdntapane, (either from the devout man San- cmar.
¢ TAPANA, or from formenting). XL

214. ¢ A twice-born man performing the penance,
¢ called very severe, in respect of the common, must
‘ eat, as before, a single mouthful, or a ball of rice
as large as a hen’s egg, for three times three days;
‘ and for the last three days, must wholly abstain
¢ from food.

215. ¢ A Brdhmen, performing the ardent penance,
¢ must swallow nothing but hot water, hot milk, hot
¢ clarified butter, and hot steam, each of them for
¢ three days successively, performing an ablution and
¢ mortifying all his members.

- 216. ¢ A total fast for twelve days and nights, by
‘ a penitent with his organs controlled and his mind
¢ attentive, is the penance named pardea, which ex-
¢ piates all degrees of guilt.

217. ¢ If he diminish his food by one mouthful each
“ day, during the dark fortnight, eating fifteen mouth-
¢ fuls on the day of the opposition, and increase it,
‘in the same proportion, during the bright fortnight,
¢ fasting entirely on the day of the comjunction, and
¢ perform an ablution regularly at sunrise, noon, and
¢ sunset, this is the chdndrdyana, or the lunar pe-’
¢ nance:

218. ¢ Such is the penance called ‘ant:oshaped or nar-
“ row in the middle; but, if he perform .the barley-
-+ shaped, or broad in the middle, he must observe. the

g ¢ same
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CHAP. ¢ same rule, beginning with the bright half-month,
XI. ¢ and keeping under command his organs of action
¢ and sense.

219. ¢ To perform the lunar penance of an ancho-
‘ ret, he must eat only eight mouthfuls of forest
¢ grains at noon for a whole month, taking care to
¢ subdue his mind.

220. ¢ If a Brdhmen eat only four mouthfuls at sun-
‘ rise, and four at sunset, for a month, keeping his
¢ organs controlled, he performs the lunar penance of
¢ children.

221. ¢ He, who, for a whole month, eats no more
¢ than thrice eighty mouthfuls of wild grains, as he
¢ happens by any means fo meet with them, keeping
¢ his organs in subjection, shall attain the same abode
¢ with the regent of the moon:

222. ¢ The eleven Rudras, the twelve d'dityas, the
¢ eight Vasus, the Maruts, or genii of the winds, and
¢ the seven great Rishis, have performed this lunar
¢ penance as a security from all evil.

223. ¢ The oblation of eclarified butter to fire must
¢ every day be made by the penifent himself, accom-
¢ panied with the mighty words, earth, sky, heaven;
“-he must perfectly abstain from injury to sentient
¢ creatures, from falsehood, from. wrath, and from all
¢ crooked ways. ,

224. ¢ Or, thrice each "day, and thrice each night
¢ for a month, the penitent may. plunge into water
¢ clothed
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clothed in his mantle, and at no time conversing
with a woman, a Siudre, or an outcast.

225. ¢ Ler him be always in motion, sitting and
rising alternately; or, if unable ‘o be thus restless,
let him sleep low on the bare ground; chaste as a
student of the Véda, bearing the sacred zone and
staff, showing reverence to his preceptor, to the
gods, and to priests;

226. ¢ Perpetually must he repeat the gdyetri, and
other pure texts to the best of his knowledge:
thus in all penances for absolution from sin, must
he vigilantly employ himself.

227. ¢ By these expiations are twice-born men ab-
solved whose offences are publickly known, and are
< smischievous by their example; but for sins not pub-
lick, the assembly of priests must award them
penances, with holy texts and oblations to fire.

228. < By open confession, by repentance, by de-
- yotion, and by reading the scripture, a sinner may
" be released from his guilt; or by alms-giving, in
case of his inability o perform the other acts of re-
Ligion.
229. ¢ In proportion as a man, who has committed
“ @ sin, shall truly and voluntarily confess it, so far
he is disengaged from that offence, like a snake
“from his slough; -

230. < And, in proportion as his heart sincerely
¢ loathes

CHAP.
X1
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CHAP. ¢ loathes his evil deed, so far shall his vital spirit
¢ be freed from the taint of it.

231. < If he commit sin, and actually repent, that
¢ sin shall be removed from him; but if he merely
¢ say, ‘“ I will sin thus no more,”” he can only be
¢ released by an actual abstinence from guilt.

232. ¢ Thus revolving in his mind the certainty of
¢ retribution in a future state, let him be -constantly
¢ good in thoughts, words, and action.

233. ¢ If he desire complete remission of any foul
¢ act which he has committed, either ignorantly or
¢ knowingly, let him beware of committing it again;
¢ for the second fault his penance must be doubled.

234. < If, having performed any expiation, he feel
‘ not a perfect satisfaction of conscience, let him re-
¢ peat the same devout act, until his conscience be
¢ perfectly satisfied.

235. ¢ All the bliss of deities and of men is de-
¢ clared by sages, who discern the sense of the Feda,
¢ to have in devotion its cause, in devotion its con-
* tinuance, in devotion its fullness.

236. < Devotion is equal to the performance of all
' duties; it is divine knowledge in a Brdhmen; it is
¢ defence of the people in a Cshatriye; devotion is
‘ the business of ¢rade and agriculture in a Vaisya;
¢ devotion is dutiful service in a Sidra.

237. ¢ Holy sages, with subdued passions, feeding
¢ only



4

(4

AND EXPIATION. 401

only on fruit, roots, and air, by devotion alone are
enabled to survey the three worlds, (ferrestrial,
ethereal, and celestial, peopled with animal creatures,
locomotive and fixed.

238. < Perfect health, or unfailing medicines, divine
learning, and the various mansions of deities, are
acquired by devotion alone: their efficient cause is
devotion.

239. ¢« Whatever is hard to be traversed, whatever
is hard to be acquired, whatever is hard to be
visited, whatever is hard to be performed, all this
may be accomplished by true devotion; for the dif-
ficulty of devotion is the greatest of all.

240. ¢ Even sinners in the highest degree, and of
course the other offenders, are absolved from guilt
by austere devotion well practised.

241. ¢ Souls, that animate worms, and insects, ser-
pents, moths, beasts, birds, and vegetables, attain
heaven by the power of devotion.

242. * Whatever sin has been conceived in the
hearts of men, uttered in their speech, or com-
mitted in their bodily acts, they speedily burn it
all away by devotion, if they preserve devotion as
their best wealth.

243. ¢ Of a priest, whom devotion has purified, the
divine spirits accept the sacrifices, and grant the

desires with ample increase.
3r 244. ¢ Even

CHAP.
AL
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244. < Even Brauma, lord of creatures, by devo-
tion enacted this code of laws; and the sages by
devotion acquired a knowledge of the Fédus.

245. ¢ Thus the gods themselves, observing in this
universe the incomparable power  of devotion, have
proclaimed aloud the transcendent excellence of
pious austerity.

246. * By reading each day as much as possible of
the Jéda, by performing the five great sacraments,
and by forgiving all injuries, cven sins of the high-
est degree shall be soon effaced:

247. ¢ As fire consumes in an instant with his
bright flame the wood, that has been placed on
it, thus, with the flame of knowledge, a Brdihmen,
who understands the Féda, consumes all sin.

248. ¢ Thus has been declared, according to law,
the mode of atoning for open sins: now learn the
mode of obtaining absolution for secret offences.

249. ¢ Sixteex suppressions of the breath, while the
holiest of texts is repeated with the three mighty
words, and the triliteral syllable, continued each
day for a month, absolve even the slayer of a
Brdhmen from his hidden faults.

250. ¢ Even a drinker of spirituous liquors is ab-
solved by repeating each day the text ape used by
the sage Caursa, or that beginning with prefi used

by Vasisur’ua, or- that called mdhitra, or that, of
which the first word is suddhavatyab.

2561. ¢ By
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251. ¢ By repeating each day for a month the text CHAP.
dsyavdmiya, or the hymn Sivasancalpa, the stealer X1.
of gold from a priest becomes instantly pure.

252. < He, who has violated the bed of his pre-
ceptor, is cleared from secret faults by repeating
sizteen times a day the text havishyantéya, or that
beginning with ne tamaenkah, or by revolving in his
mind the sizteen holy verses, called Paurusha.

253. ¢ The man, who desires to expiate his hidden
sins great and small, must repeat once a day for
a year the text ewe, or the text yafcinchida.

254. < He, who has accepted an illegal present, or
eaten prohibited food, may be cleansed in three
days by repeating the text faratsumandfya.

255. ¢ Though he have committed many secret sins,
he shall be purified by repeating for a month the
text sdmdraudra, or the three texts dryamna, while
he bathes in a sacred stream.

256. ¢ A grievous offender must repeat the seven
verses, beginning with Inpra, for half a year; and
he, who has defiled water with any impurity, must
sit a whole year subsisting by alms.

257. ¢ A twice-born man, who shall offer clarified
butter for a year, with eight texts appropriated to
eight several oblations, or with the texts na mé,
shall efface a sin even of an extremely high de-

gree. }
3r2 268. ¢ He,
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258. ¢ He, who had committed a crime of the first
degree, shall be absolved, if he attend a herd of

"kine for a year, mortify his organs, and continually

repeat the texts beginning with pdvamdni, living
solely on food given in charity.

259. ¢ Or, if he thrice repeat a Sanhkifa of the
Védas, or a large portion of them with all the
mantras and brihmenas, dwelling in a forest with
subdued organs, and purified by three pardcas, he
shall be set free from all sins how heinous soever.

260. ¢ Or he shall be released from all deadly sins,
if he fast three days, with his members mortified,
and twice a day plunge into water, thrice repeating
the text aghamarshana :

261. ¢ As the sacrifice of a horse, the king of sa-
crifices, removes all sin, thus the text aghamarshana

* destroys all offences.

262. ¢ A priest, who should retain in his memory
the whole Rigvéda, would be absolved from guilt,
even if he had slain the inhabitants of the three
worlds, and had eaten food from the foulest hands.

263. ¢ By thrice repeating the mantras and brdh-
menas of the Rich, or those of the Yajush, or those
of the Sdman, with the wupanishads, he shall per-
fectly be cleansed from every possible taint:

264. < As a clod of earth, cast into a great lake,
sinks in it, thus is every sinful act submerged in
the triple Zéda.

265. ¢ The
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265. ¢ The divisions of the Rich, the several cHAP.
‘ branches of the Yajush, and the manifold strains of X!
¢ the Sdman must be considered as forming the triple
¢ Véda: he knows the Péda, who knows them col-
‘ lectively.

266. ¢ The primary triliteral syllable, in which the
‘ three Fédas themselves are comprised, must be kept
¢ secret, as another triple Z¥da: he knows the F¥éda,
¢ who distinctly knows the mystick sense of that word.

CHAP.
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CHAP. XII
On Transmigration and Final Beatitude.

tem——

1. © O tuou, who art free from sin,’ said the devout

sages, ¢ thou hast declared the whole system of duties

9

[4

9

ordained for the four classes of men: explain to us
now, from the first principles, the ultimate retribu-
tion for their deeds.’

2. Buricu, whose heart was the pure essence of

virtue, who proceeded from Mgexu himself, thus ad-
dressed the great sages: ° Hear the infallible rules

4

for the fruit of deeds in this universe.

3. ¢ Acrion, either mental, verbal, or corporeal,
bears good or evil fruit, as itself is good or evil:
and from the actions of men proceed their various
transmigrations in the highest, the mean, and the
lowest degree:

4. ¢ Of that three-fold action, connected with bodily
functions, disposed in three classes, and consisting
of ten orders, be it known in this world, that the
heart is the instigator.

5. < Devising means to appropriate the wealth of
other men, resolving on any forbidden deed, and
conceiving notions of atheism or materialism, are the
three bad acts of mind:

6. ¢ Scurrilous
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6. ¢ Scurrilous language, falsehood, indiscriminate cHap.
¢ backbiting, and useless tattle, are the four bad acts XII
¢ of the tongue:

7. ¢« Taking effects not given, hurting sentient crea- -
¢ tures without the sanction of law, and criminal in-
¢ tercourse with the wife of another, are the three
“ bad acts of the body; and all the ten have their
¢ opposites, which are good in an equal degree.

8. ¢ A rational creature has a reward or a punish-
‘ ment for mental acts, in his mind; for verbal acts,
“in his organs of speech; for corporeal acts, in his
¢ bodily frame.

9. ¢ For sinful acts mostly corporeal, a man shall
¢ assume affer death a vegetable or mineral form; for
¢ such acts mostly verbal, the form of a bird or a
¢ beast; for acts mostly mental, the lowest of human
¢ conditions :

10. ¢ He, whose firm understanding obtains a com-
* mand over his words, a command over his thoughts,
“ and a command over his whole body, may justly be
¢ called a tridandi, or triple commander ; not a mere
* anchoret, who bears three visible staues.

11. ¢ The man, who exerts this triple self-command
¢ with respect to all animated creatures, wholly sub-
‘ duing both lust and wrath, shall by those means
¢ attain beatitude.

12. ¢ Tuar substance, which gives a power of mo-
¢ tion
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tion to the body, the wise call eshétrajnya, or jivdi-
man, the vital spirit; and that body, which thence
derives active functions, they name bhutdtman, or
composed of elements :

13. ¢ Another internal spirit, called mahat, or the
great soul, attends the birth of all creatures imbo-
died, and thence in all mortal forms is conveyed
a perception either pleasing or painful.

14. < Those two, the vital spirit and reasonable soul,
are closely united with five clements, but connected
with the supreme spirit, or divine essence, which
pervades all beings high and low :

15. ¢ From the substance of that supreme spirit are
diffused, like sparks from fire, innumerable vital spi-
rits, which perpetually give motion to creatures ex-
alted and base.

16. ¢« By the vital souls of those men, who have
committed sins in the body reduced lo ashes, another
body, composed of nerves with five sensations, in
order to be susceptible of torment, shall certainly
be assumed after death ;

17. ¢ And, being intimately united with those minute
nervous particles, according to their distribution,
they shall feel, in that new body, the pangs inflict-
ed in each case by the sentence of Yama.

18. ¢« When the vital soul has gathered the fruit of
sins, which arise from a love of sensual pleasure,
¢ but
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‘ but must produce misery, and, when its taint has ;.p
‘ thus been removed, it approaches again those two xiL
‘ most effulgent essences, the infellectual soul and the
¢ divine spirit:

19. ¢ They two, closely conjoined, examine without
 remission the virtues and vices of that sensitive soul,

¢ according to its union with which it acquires plea-
¢ sure or pain in the present and future worlds.

20. ¢ If the vital spirit had practised virtue for the
¢ most part, and vice in a small degree, it enjoys
¢ delight in celestial abodes, clothed: with a body
¢ formed of pure elementary particles;

21. ¢ But, if it had generally been addicted to vice,
¢ and seldom attended to virtue, then shall it be de-
¢ serted by those pure elements, and, having a coarser
¢ body of semsible nerves, it feels the pains to which
¢ Yama shall doom it:

22. ¢ Having endured those torments according to
< the sentence of Yama, and its taint being almost
¢ removed, it again reaches those five pure elements
¢ in the order of their natural distribution.

23. ¢ Let each man, considering with his intellec-
¢ tual powers these migrations of the soul according
¢ to its virtue or vice, info a region of bliss or pain,
¢ continually fix his heart on virtue.

24. < Be it known, that the three qualities of the
< rational soul are a tendency to goodness, to passion,

¢ and to darkness; and, endued with one or more of
3¢ ¢ them,
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“them, it remains incessantly attached to all these
created substances:

25. ¢ When any one of the fhree qualities predomi-
nates in a mortal frame, it: renders the imbodied
spirit eminently distinguishgd for that quality.

26. ¢ Goodness is declared to be true knowledge;
darkness, gross ignorance; passion, an emotion of
desire or aversion: such is the compendious descrip-
tion of those qualities, which attend.all souls.

27. © When a man perceives in the reasonable soul
a disposition tending to virtuous love, unclouded
with any malignant passion, clear as the purest
light, let him recognise it as the quality of good-
ness :

28. ¢ A temper of mind, which gives uneasiness and
produces disaffection, let him consider as the ad-
verse quality of passion, ever agitating imbodied spi-
rits :

29. ¢ That indistinct, inconceivable, unaccountable
disposition of a mind naturally sensual, and clouded
with infatuation, let him know to be the quality of
darkness.

- 30. © Now will 1 declare at large the various acts,

in the highest, middle, and lowest degrees, which
proceed from those three dispositions of mind.

31. ; Study of scripture, austere devotion, sacred

knowledge, corporeal. purity, command over the or-
[

gans,
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‘gans, performances of duties, and meditation on the

divine spirit, accompany the good quality of the soul:

32. ¢ Interested motives for acts of religion or mo-

rality, perturbation of mind on slight occasions, com-
mission of acts forbidden by law, and habitual in-
dulgence in selfish gratifications, are attendant on
the quality of passion:

33. ¢ Covetousness, indolence, avarice, detraction,
atheism, omission of prescribed acts, a habit of so-
liciting favours, and inattention to necessary busi-
ness, belong to the dark quality.

34. ¢ Of those three qualities, as they appear in the
three times, past, present, and future, the following
in order from the lowest may be considered as a
short but certain criterion.

35. ¢ Let the wise consider, as belonging to the
quality of darkness, eyery act, which a man is
ashamed of having done, of doing, or of going to
do:

36. ¢ Let them consider, as proceeding from the
quality of passion, every act, by which a man seeks
exaltation and celebrity in this world, though he
may not be much afflicted, if he fail of attaining
his object :

37. ¢ To the quality of goodness belongs every act,
by which he hopes to acquire divine knowledge,
362 ¢ which

CHAP.
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-which he ‘is never ashamed of doing, and which

brings placid joy to his conscience.

38. < Of the dark quality, as described, the princi-
pal object is pleasure; of the passionate, worldly
prosperity ; but of the good quality, the chief object.
is virtue: the last mentioned objects are superiour
in dignity.

39. ¢ Sucm transmigrations, as the soul procures in
this universe by each of those qualities, I now will
declare in order suceinetly.

* 40. ¢ Souls, endued with goodness, attain always the

state of deities; those filled with ambitious passions,
the condition of men; and those immersed in dark-
ness, the nature of beasts: this is the triple order
of transmigration.

41. ¢ Each of those three transmigrations, caused by
the several qualities, must also be considered as
three-fold, the lowest, the mean, and the highest,
according to as many distinctions of acts and of
knowledge.

42, ¢ Vegetable and mineral substances, worms, in-
sects, and reptiles, some wvery minute, some rather
larger, fish, snakes, tortoises, cattle, shakals, are
the lowest forms, to which the dark quality leads :

43. ¢ Elephants, -horses, men of the servile class,
and contemptible Mléch’has, or barbarians, lions, ti-
gers, and boars, are the mean states procured by
the quality of darkness :

44. ¢ Dancers
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' 44. ° Dancers and singers, birds, and deceitful men, oy,p,
giants and’ blood-thirsty savages, are the highest xu.
conditions, to which the dark quality can ascend.

‘45 ¢ Jhallas, or cudgel-players, Mallas, or boxers
and wrestlers, Natas, or actors, those who teach
the use of weapons, and those who are addicted
to gaming or drinking, are the lowest forms oc-
casioned by the passionate quality:

46. ¢ Kings, men of the fighting class, domestick
priests of kings, and men skilled in the war of
controversy, are the middle states caused by the
quality of passion:

47. ¢ Gandharvas, or aerial musicians, Guhyacas and
FYacshas, or servants and companions of Cuve'ra,
- genii attending superiour gods, as the Pidyddharas
‘ and others, together with various companies of
- Apsarases or nymphs, are the highest of those forms,
which the quality of passion attains.

48. ¢ Hermits, religious mendicants, other Brdhmens,
such orders of demigods as are wafted in airy cars,
genii of the signs and lunar mansions, and Daityas,
or the offspring of Diti, are the lowest of states
procured by the quality of goodness:

49. ¢ Sacrificers, holy sages, deities of the lower
heaven, genii of the Fédas, regents of stars nof in
the ‘paths. of the sun and moon, divinifies of years,
Pitris or progenitors .of mankind, and the demigods
named Sddhyas, are the middle forms, to-which the

¢ good
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good quality conveys all spirits moderately ‘endued
with it |

50. < Branma' with four . faces, creators of worlds
under him, as Marr'cm1 and others, the genius of
virtue, the divinities presiding .over (Zwo principles
of nature in the philosophy of Caprira) mahat, or the
mighty, and avyacta, or unmperceived, are the highest
conditions, to which, by the good quality, souls are
exalted. "

51. ¢ This triple system of transmigrations, in which
each class has three orders, according to actions
of three kinds, and which comprises all animated
beings, has been revealed in its full extent:

52. ¢ Thus, by indulging the sensual appetites, and
by neglecting the performance of duties, the hasest
of men, ignorant of sacred expiations, assume the
basest forms. :

53. ¢ Waar particular bodies the vital spirit enters
in this world, and in consequence of what sins
here committed, now hear at large and in order.

54. ¢ Sinners in the first degree, having passed
through terrible regions of torture for a great num-
ber of years, are condemned to the following births

_at the close of that period, to efface all remains of

their sin.

55. ¢ The slayer of a Brdlmen wmust enter  accord-
ing to the circumstances of his* crime the body of
| | ‘ a dog,



AND FINAL BEATITUDE. 415

“a dog, a boar, an ass, a camel, a bull, a8 goat, a
‘sheep, a stag, a bird, a Chanddle, or a Puccasa.

56. < A priest, who has drunk spirituous liquor,
shall migrate into the form of a smalles or larger
worm or insect, of a moth, of a fly feeding on
¢ ordure, or of some ravenous animal.

57. ¢ He, who steals the gold of a -priest, shall
pass a thousand times into the bodies of spiders,
of snakes and cameleons, of crocodiles and - other
aquatick monsters, or of mischievous blood-sucking

demons.

58. ¢ He, who violates the bed of his natural or
 spiritual father, migrates a hundred times into the
forms of grasses, of shrubs with crowded stems, or of
creeping and twining plants, of wvultures and other
carnivorous animals, of lions aend other beasts with
- sharp teeth, or of tigers and other cruel brutes.

59. ¢ They, who hurt any sentient beings, are born
cals and other eaters of raw flesh; they who taste
what ought not to be tasted, maggots or small
flies; they, who steal ordinary things, devourers of
each other: they, who embrace very low women,
become restless ghosts.

60. < He, who has held intercourse with degraded

men, or been criminally connected with the wife of
another, or stolen common things from a priest,

“shall - be: changed. into. -a spirit ~called Brdhma-

- rdeskasa. .
61. ¢ The

CHAP.
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61. ¢ The wretch, who through covetousness has
stolen rubies or other gems, pearls, or coral, or
precious things of which “there are many sorts,
shall be born in the tribe of goldsmiths, or among
birds called hémacaras, or gold-makers.

62. < If a man steal grain in the husk, he shall
be born a rat; if a yellow mixed metal, a gander;
if water, a plave, or diver; if honey a great sting-

ing gnat; if milk, a crow; if expressed juice, a

dog; if clarified butter, an ichneumon-weasel;

63. ¢ If he steal flesh-meat, a vulture; if any sort
of fat, the water-bird madgu; if oil, a blatta, or
oil-drinking beetle; if salt, a cicada or cricket; if
curds, the bird wvaldea ;

64. < If silken clothes, * the bird #ittiri; if woven
flax, a frog; if cotton cloth, the water-bird craun-
cha; if a cow, the lizard gddhd; if molasses, the
bird vdgguda ;

65. ¢ If exquisite perfumes, a musk-rat; if potherbs,
A peacock ; if dressed grain in any of its various
forms, a porcupine; if raw grain, a hedge-hog ;

66. < If he steal fire, the bird vace; if a house-
hold utensil, an ichneumon-fly; if dyed cloth, the
bird chacdra ;

67. ¢ If a deer or an elephant, he shall be born a
wolf;. if a horse, a tiger; if roots or fruit, an
ape; if a woman, a bear; if water from a jar, the

¢ bird
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bird chdtaca; if carriages, a camel; if small catile, cuar.

a goat,

68. < That man, who designedly takes away the pro-
perty of another, or eats any holy cakes not first
presented fo the deity at a solemn rite, shall in-
evitably sink to the condition of a brute.

69. © Women, who have committed similar thefts,
incur a similar taint, and shall be paired with those
male beasts in the form of their females.

70. ¢ Ir any of the four classes omit, without urgent
necessity, the performance of their several duties,
they shall migrate into sinful bodies, and become
slaves to their foes.

71. ¢ Should & DBrdhmen omit his peculiar duty, he
shall be changed into a demon called Uledmuc ha
or with « mouth like a firebrand, who devours what
has been vomited; a Cshatriya, into a demon called
Cataprtana, who feeds on ordure and carrion ;

72. ¢ A Vaisya, into an evil being called Maitrdesha-

Jydtica, who eats purulent carcasses; and a Sudra,
who neglects his occupations, becomes a foul im-
bodied spirit called Chaildsaca, who feeds on lice.

73. < As far as vital souls, addicted to sensuality,
indulge themselves in forbidden pleasures, even to
the same degree shall the acuteness of their senses
be raised in their future bodies, that they muay en-
dure analogous patns;

3 u 74. ¢ And,

XIL
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74. ¢ And, in consequence of their folly, they shall

‘be doomed as often as they repeat their criminal
acts, to pains more and more intense in despicable
forms on this earth.

75..¢ They shall first have a sensation of agony in
Témisra or wutter darkness, and in other seats of
horrour; in Asipatravana, or the sword-leaved forest,
and in different places of binding fast and of rend-
ing:

76. ¢ Multifarious tortures await them: they shall be
mangled by ravens and owls, shall swallow cakes
boiling hot; shall walk over inflamed sands; and
shall feel the pangs of being baked like the vessels
of a potter:

77. ¢ They shall assume the forms of beasts con-
tinually miserable, and suffer alternate afflictions
from extremities of cold and of heat, surrounded
with terrours of various kinds:

78. ¢ More than once shall they lie in different
wombs; and, after agonizing births, be condemned
to severe captivity, and to servile attendance on
creatures like themselves:

79. ¢ Then shall follow separations from kindred and
friends, forced residence with the wicked, painful
gains and ruinous losses of wealth; friendships hardly
acquired and at length changed into enmities,

‘8(_).“ Old age without resource, diseases attended
¢ with
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‘with anguish, pangs of innumerable sorts, and, lastly,
unconquerable death.

81. ¢ With whatever disposition of mind a man
shall perform in this life any act religious or moral,
in a future body endued with the same quality,
shall he receive his retribution.

82. ¢ Thus has been revealed to you the system of
punishments for evil deeds: next learn those acts of
a Brdhmen, which lead to eternal bliss.

83. ¢ Studying and comprehending the Péda, prac-
tising pious austerities, acquiring divine knowledge
of law and philosophy, command over the organs of
sense and action, avoiding all injury to sentient
creatures, and showing reverence to a nafural and
spiritual father, are the chief branches of duty
which ensure final happiness.’

84. ¢ Among all those good acts performed in this
world, said the sages, is no single act held more
powerful than the rest in leading men to beati-
tude

85. ¢ Or all those duties, answered Buricu, the
principal is to acquire from the Upanishads a true
knowledge of one supreme GOD; that is the most
exalted of all sciences, because it ensures immor-
tality :

86. < In this life, indeed, as well as the next, the
study of the Péda, fo acquire a knowledge of GOD,
3 u2 i

CHAP.
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is held the most efficacious of those six duties in
procuring felicity to man; '

87. ¢ For in the knowledge and adoration of one
GOD, which the Péda teaches, all the rules of good
conlluct, before-mentioned in order, are fully com-
prised.

88. ¢ The ceremonial duty, prescribed by the Féda,
is of two kinds; one connected with this world,
and causing prosperity on earth; the other abstracted
from it, and procuring bliss in heaven.

89. ¢ A religious act, proceeding from selfish views
in this world, as a sacrifice for rain, or in the next,
as a pious oblation in hope of a future reward, is
declared to be concrete and interested; but an act
performed with a knowledge of Gobo, and without
self-love, is called abstract and disinterested.

90. < He, who frequently performs interested rites,
attains an equal station with the regents of the
lower heaven; but he, who frequently performs
disinterested acts of religion, becomes for ever ex-
empt from a body composed of the five elements:

91. ¢ Equally perceiving the supreme soul in all be-
ings and all beings in the supreme soul, he sacri-
fices his own spirit by fizing it on the spirit of
GOD, and approaches the nature of that sole di-
vinity, who shines by his own effulgence.

92. ¢ Thus must the chief of the twice-born, though
¢ he
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he neglect the ceremonial rites mentioned in the
Sdstras, be diligent alike in attaining a knowledge
of Gop and in repeating the Féda:

93. ¢ Such is the advantageous privilege of those,
who have a double birth from their natural mothers
and from the ghyatri their spiritual mother, especially
of a Brdhmen; since the twice-born man, by per-
forming this duty but nct otherwise, may soon
‘ acquire endless felicity.

94. ¢ To patriarchs, to deities, and to mankind, the
scripture is an eye giving constant light; nor could
the Zédu-Sdstra have been made by human fa-
cultics; nor can it be measured by human reason
unassisted by reveuled glosses and comments: this is
" a sure proposition.

95. ¢ Such codes of law as are not grounded on
the Zéda, and the various heterodox theories of
men, produce no good fruit after death; for they
all are declared to have their basis on darkness.

96. < All systems, which are repugnant to the F¥éda,
must have been composed by mortals, and shall
soon perish: their modern date proves them vain
and false.

97. ¢ The three worlds, the four classes of men,
and their four distinet orders, with all that has
been, all that is, and all that will be, are made

known by the Péda:
98. ¢ The

CHAP.
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08. ¢ The nature of .sound, of fangible and visible
shape, of taste, and of odour, the fifth object. of
sense, is clearly explained in the ZJéde alone, to-
gether with the three qualities of mind, the births
attepded with them, and the acts which they oc-
casion. ‘

99. < All creatures are sustained by the primeval
Véda-Sdstra, which the wise therefore hold supreme,
because it is the supreme source of prosperity to
this creature, man.

100. ¢ Command of armies, royal authority, power

- of inflicting punishment, and sovereign dominion

over all nations, he only well deserves, who per-
fectly understands the FZéda-Sdstra.

101. ¢ As fire with augmented force burns up even
humid trees, thus he, who well knows the Féda,
burns out the taint of sin, which has infected his
soul.

102. ¢ He, who completely knows the sense of the
Véda-Sdstra, while he remains in any one of the
four orders, approaches the divine nature, even
though he sojourn in this low world.

103. ¢ They who have read many books, are more
exalted than such as have seldom studied; they
who retain what they have read, than forgetful

¢ readers; they who fully understand, than such as
¢ only remember; and they who perform their known

duty, than such men as barely know it.
104. ¢ De-
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104. ¢ Devotion and sacred knowledge are the best CHAP.

means by which a Brdhmen can arrive at beatitude :
by devotion he may destroy guilt; by sacred know-
ledge he may acquire immortal glory.

105. ¢ Three modes of proof, ocular demonstration,
logical inference, and the authority of those various
books, which are deduced from the Féde, must be
well understood by that man, who seeks a distinct
knowledge of all his duties.

106. ¢ He alone comprehends the system of duties,
religious and civil, who can reason, by rules of logick
agreeable to the I"éda, on the general heads of that
system as revealed by the holy sages.

107. ¢ These rules of conduct, which lead to su-
preme bliss, have been exactly and comprehensively
declared: the more secret learning of this Mdnava
Sdstra shall now be disclosed. ‘

108. < Ir it be asked, how the law shall be ascer-
tained, when particular cases are not comprised un-
der any of the general rules, the answer is this:
¢ That, which well-instructed Brdhmens propound,
shall be held incontestible law.”

109. ¢ Well instructed Brdhmens are they, who can
adduce ocular proof from the scripture itself, having
studied, as the law ordains, the Peédas and their
extended branches, or Péddngas, Miménse, Nydya,
Dherma-sdstra, Purdnas :

110. ¢ A point of law, before not expressly revealed,
¢ which

XIL
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which shall be decided by an assembly of ten such
virtuous Drdhmens under one chief, or, if ften be
not procurable, of three such under one president,
let no man controvert.

111. ¢ The assembly of ten under a chief, either the
king himself or a judge appointed by him, must
consist of three, each of them peculiarly conversant
with one of the three Vedas, of a fourth skilled
in the Nyaya, and a fifth in the Mimansa philoso-

¢ phy; of a sixth, wha has particularly studied the

<

<

[

Niructa ; a seventh, who has applied himself most
assiduously to the Dherma-sastra; and of three wuni-
versal scholars, who are in the three first orders.

112. ¢ One, who has chicfly studied the Rigvéda, a
second, who principally knows the Ygjush, and a
third best acquainted with the Sdnan, are the assem-
bly of three under a head, who may remove all

doubts both in law and casuistry.

113. < Even the decision of one priest, if more can-
not be assembled, who perfectly knows the princi-
ples of the Zédas, must be considered as law of the
highest authority; not the opinion of myriads, who
have no sacred knowledge.

114. ¢ Many thousands of Brdhmens cannot form a
legal assembly for the decision of contests, if they
have not performed the duties of a regular student-
ship, are unacquainted with scriptural texts, and
subsist only by the name of their sacerdotal class.

| 115. ¢ The
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115. ¢ The sin of that man, to whom dunces, per-
vaded by the quality of darkness, propound the
law, of which they are themselves ignorant, shall
pass, increased a hundred-fold, to the wretches who
propound it.

116. < This comprehensive system of duties, the
chief cause of ultimate felicity, has been declared
" to you; and the Brdhmen, who never departs from
it, shall attain a superiour state above.

117. ¢ Tuus did the all-wise Mg~u, who possesses
extensive dominion, and blazes with heavenly splen-
dour, disclose to me, from his benevolence to man-
- kind, this transcendent system of law, which must
be kept devoutly conccaled from persons unfit to
recetve .

118. ¢ Let every Brdhmen with fixed attention con-
sider all nature, both visible and invisible, as exist-
‘ ing in the divine spirit; for, when he contemplates
the boundless universe existing in the divine spirit,
he cannot give his heart to iniquity:

119. ¢ The divine spirit alone is the whole assem-
blage of gods; all worlds are seated in the divine
spirit; and the divine spirit no doubt produces,
by a chain of causes and effects consistent with free-
will, the connected series of acts performed by im-
bodied souls. ‘

120. < He may contemplate the subtil ether in the
cavities of his body; the air in his muscular motion
31 ¢ and
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and sensitive nerves; the supreme solar and igneous
light, in his digestive heat and his visual organs;
in his corporeal fluids, water; in the terrene parts
of his fabrick, earth;

121. ¢ In his heart, the moon; in his auditory
nerves, the guardians of eight regions; in his pro-
gressive motion, Visanu; in his muscular force,
Hara; in his organs of speech, Acni; in excretion,
Mrrra; in procreation, Branma':

122, ¢ But he must consider the supreme omnipre-
sent intelligence as the sovereign lord of them all,
by whose energy alone they exist; a spirit, by no
means the object of any sense, which can only be
conceived by a wmind wholly abstracted from matter,
and as i were slumbering:; but which, for the pur-
pose of assisting  his meditation, he may imagine
more subtil than the finest conceivable essence, and
more bright than the purest gold.

123. ¢ Him some adore as transcendently present
in elementary fire; others, in Mgxvu, lord of crea-
tures, or an immediate agent in the creation ; some,
as more distinctly present in INpra, regent of the
elouds and the atmosphere; others, in pure air;:
others, as the most High Eternal Spirit.

124. ¢ It is He, who, pervading all beings in five
elemental forms, causes them by the gradations of
birth, growth, and dissolution, to revolve in this
world, until they deserve beatitude, like the wheels of
a car

125. ¢ Thus
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125. ¢ Thus the man, who perceives in his own soul cuap.
the supreme soul present in all creatures, acquires XII.
¢ equanimity toward them all, and shall be absorbed

* at last in the highest essence, even that of the Al-

* mighty himself’

126. Here ended the sacred instructor; and every
twice-born man, who, attentively reading this M-
nava  Sastra, promulgated by Buricu, shall become
habitually virtuous, will attain the beatitude which he
seeks.

312



GENERAL NOTE.

THe learned Hindus are unanimously of opinion,
that many laws enacted by Mexu, their oldest re-
puted legislator, were confined to the three first ages
of the world, and have no force in the present age,
in which a few of them are certainly obsolete; and
they ground their opinion on the following texts,
which are collected in a work entitled, Madana-ratna-
pradipa.

I. Crartu: In the Celi-age a son must not be be-
gotten on a widow by the brother of the deceased
husband ; nor must a damsel, once given away in
marriage, be given a second time; nor must a bull
be offered in a sacrifice; nor must a water-pot be
carried by a student in theology.

I1. Vnimasrari: 1. Appointments of kinsmen to Leget
_children on widows, or married women, when the hus-
bands are deceased or impetent, are mentioned by the
sage Me~Nvu, but forbidden by himself with a view
to the order of the four ages: no such act can be
legally done in this age by any others than the hus-
band.

2. In the first and second ages men were endued
with
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with true piety and sound knowledge; so fthey were
in the third age; but in the fourth, a diminution of
their moral and intellectual powers was ordained by
their Creator :

3. Thus were sons of many different sorts made by
ancient sages, but such cannot now be adopted by
men destitute of those eminent powers.

1I1. Para'sara: 1. A man, who has held intercourse
with a deadly sinner, must abandon his country' in
the first age; he must leave his town, in the se-
cond; his family, in the third age; but in the fourth
he needs only desert the offender.

2. In the first age, he is degraded by mere con-
versation with a degraded man; in the second, by
touching him; in the third, by receiving food from
him; but in the fourth, the sinner alone bears his
guilt.

IV. Na'rapa: The procreation of a son by a brother
of the deceased, the slaughter of cattle in the enter-
tainment of a guest, the repast on flesh-meat at fu-
neral obsequies, and the order of a hermit, are for-
bidden or obsolete in the fourth age.

V. Ad'ditya purdna: 1. What was a duty in the first
age, must not, in all cases, be done in the fourth;
since, in the Cali-yuga, both men and women are
addicted to sin:

2. Such
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2. Such are a studentship continued for a very long
time, and the necessity of carrying a water-pot, mar-
riage with a paternal kinswoman, or with a near ma-
ternal relation, and the sacrifice of a bull,

3. Or of a man, or of a horse: and all spirituous
liquor, must, in the Cali-age, be avoided by twice-
born men; so must a second gift of a married young
woman, whose husband has died before consummation,
and the larger portion of an eldest brother, and pro-
creation en a brother’s widow or wife.

V1. Smriti: 1. The appointment of a man to beget
a son on the widow of his brother; the gift of a
young married woman to another bridegroom, if fer
husband should die while she remains a virgin;

2. The marriage of twice-born men with damsels not
of the same class; the slaughter, in a religious war,
of Brdhmens, who are assailants with intent to kill;

3. Any intercourse with a twice-born man, who has
passed the sea in a ship, even though he have per-
formed an expiation; performances of sacrifices for all
sorts of men; and {he necessity of carrying a water-
pot:

4. Walking on a pilgrimage till the pilgrim die; and
the slaughter of a bull at a sacrifice; the acceptance
of spirituous liquor, even at the ceremony called Sau-

tramani ;
5. Receiving
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5. Receiving what has been licked off, at an obla-
tion to fire, from the pot of clarified butter; entrance
into the third order, or that of a hermit, though or-
dained for the first ages;

6. The diminution of crimes in proportion to the
religious acts and sacred knowledge of the offenders:
the rule of expiation for a DBrehmen extending to
death ;

7. The sin of holding any intercourse with sinners;
the secret expiation of any great crimes except theft;
the slaughter of cattle in honour of eminent guests
or of ancestors;

8. The filiation of any but a son legally begotten
or given in adeption by his parenis; the desertion of
a lawful wife for any offence less than actual adul-
tery :

9. These parts of ancient law were abrogated by
wise legislators, as the cases arose at the begin-
ning of the Cuali-age, with an intent of securing man-
kind from evil.

O~ the preceding texts it must be remarked, that
none of them, except that of Vrwimaspari, are cited
by CuLnuv'ca, who never seems to have considered any
other laws of Mgnu as restrained to the three first
ages; that of the Smrili, or sacred code, is quoted
without the name of the legislator; and that the pro-
hibition, in any age, of self-defence, even against

Brdhmens,
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Brdhmens, is repugnant to a text of Sumantu, to the
precept and example of Crrsuna himself, according to
the Mahdbhdrat, and even to a sentence in the Feda,

by which every man is commanded fo defend his own
life from all violent aggressors.



CHAP. 1.

Verse 15. In Hindu metaphysicks, - the five perceptions of sense
imply, the sight as referable to the eyes, the hearing to the ears,
the scent to the nose, the taste to the tongue, and the touch to
the skin. By *the five organs of sensation’®(sense ?), are intended
the hand, the foot, the voice, the organ of generation, and that |
of excretion. The commentator identifies what is mentioned here
with what is said Chap. I7. verses 90 and 91, but the differerice in
the denominations would lead to a doubt whether the same ob-
jects are intended in the two places; for in the latter verses the
first class are termed ¢ organs of sense,” and the second ¢ organs of
action.” Were it not for this interpretation of the passage, Chap.
1. verse 15, by the Hindu commentators, I should be inclined to
translate the hemistich thus : ¢ and the five organs of sense, and
the five senses gradually

In the twelfth chapter and the fiftieth verse, Sir William Jones
has mentioned the agreement of the system of theogony and cos-
mogony of MENu with that of CariLa, the reputed founder of
the SANC’HYA, or sceptical school of philosophy. The cssay
given by Mr. Colebrooke on this branch of Hindu metaphysicks,
in the first volume of the Transactions of the Royal Asiatic So-
ciety, is a real favour to all who take an interest in so unportant
 a link between ancient and modern opinions. The notices on the
" same subject, to be found at the end of Dr. Taylors translation
of the Prabod’ha-chandrdda ya, were too scanty to do more than
excite a. msh that some one competently versed in the philosophi-

cal opinions of Europe and Asia would undertake the task.
"3 K While
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While'" that given by the 1sté M#. Wahd in-“his' account ‘of
the Hindas, ‘is evidently ‘oo hustily ‘prepared to give ‘any, ‘but
,ai*fs:g’eneralg~'~iimpréssionf‘~>‘-of:'ﬁwﬁ;@ very curious and .interesting do-
‘cuments “of ?-'ahéié'ilt] fmn'dﬁff'éiﬁizaﬁbn ahd “refined speculation.
Neglected’ as. these' matters have heretofore been, it must prove
highly satisfactory ‘to every Sanserit scholar that the’ ‘philosophy
of the Hindus has found so able an expositor as Mr. Colebrooke.
It ‘is to ‘be hoped, that he will consplete what he has so well
begun, by affording the’ world the means of judging of the other
schools ini which are contained the ‘philosophical speculations ‘of -
a portion of the 'h'utﬁaﬁ: race so anciently civilized as ‘the Hindus ;
and whose literaturs is impressed with characteristick features, that
arevample pledges of its antiquity and originality.-

CHAP. 11.

Verse 25. The word ¢ universe,” has, by an errour of the press,
been printed i nltalick instead of Romnan letters; as it originally
stood in Sir W. Jones’s works. It may:not be wuninteresting to
observe, that the word sarva, ~employed hére ‘to signify the
universe, in its original and primary sense ‘implies all,” or ke
whole. - Hence it .is employed - as” an epithet ‘of Siva, as well as
of . Visunv, by the worshippers of 'those Gods, agreeably to the
Hindu doctrine, that contemplates. the wniversal whole through any
one of its’ multiform parts.. In the account given in Enfield’s
History of Philosophy*, it will be seen that ZArva was the chief
of all the Gods among the Persians, and produced the good and evil
principles, or Horaispa and -Satana. -1 think, from the  evident
connexion between the religious systems of  the Persians and. the
Hindus, the identity of ‘the god. Zarva and the Sanwa of India
must be inicontestible ; and we are thus enabled to take a new and
o ' | most
. * Yol. L. p. 84. .
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‘most .accurate. view of the real nature .of the :Magian religion;
Init we find the same prevailing. idea common in all the tligogories
_of ;the: ancients, namely, the finite nature of their gods, and their

subordimate: rank, = as. the . personifications or the powers .of : the
 boundless - whole, that i 18, of nature. . Moses Chorenenms 8peaks of

the same mythologieal character under the name of Zgrovan.. An-
quet:l du Perron in his Zend Avesta,* likewise mentions ZERVAN, -
~whom he ¢onsiders as time pérsomﬁed .but the seuse. .of -the
word Sarva or. Sarvam ¢nables us at.ouce to find a clue to., the
real nature of ¢ the chief of all the chs . Good and evil were,
under  this ‘point of view, the..inevitable reﬁulta or oﬁ’s;mng of
material existence ; and the pantheism which saw God in all, by the
language of persomification, made Sarva, . or the wlgplg ‘the parent
~of the two principles,” which were named Hormispa and SATana.

~ 41. Sana is both hemp (Cannabis sativa), and Bengal san, a
plant from which a. kind of hemp is prepared, wviz. crotolaria
juncea, and other kinds.

Cshuma, is the linum: usitatissimum.
42. Muwya is a sort of grass (saccharum munja).
Mma. is ‘x.sort’ of creeper, from the. fibres of which ‘bow.
strmgs are-made;- (Sansevmra zeylanica).
438.Cusa is & species of grass used in many solemn and religious
~ observances; -herice called: sacrificial grasy (Poa cynosuroides).
.The ' Asmdntaca dues not occur in the digtionaries,
“Thes:. Valvgja'is a sort.of grass (saccharum cylindricum).
45, The Vika. is a fruit-tree, commomly mamed. Bél (Agle
marmelos). -
i"The Palisa is the Butea frondosd:
The Vata is.the Ficus Indica.
imdm: is a tree; ".the. .resin: of w}uch is used in .medicine,
Mayar or-catechu. (Mimosa catechu). o -
- The ¥ émt #s:the ‘hamboo, .but the text says:the Pilu, which is
: 8k2 either
* Tonhi. I1.°90. n, 2.
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exther the Careya. arborea or the. Sadvadom t1:’ersxcm. + It likewise”
implies the stem of the palm-tree.

The Udumbera is the glomerous fig-tree. (Ficus glomerata). -

87. The. learned translator has, in conformity: with the view
of his. commentator, varied in trans]atmb the  sentence ma#m
'brahmem uckyaté, which occurs. agam in. (.«haps XL V. 35

99. ¢ As water flows, thmugh one_hole of: a_ bottle.”" ’ihc
or 1gma.l is more expresswe, and* alludes to the custom of Car-
Jymg water. in_ goat-skins iri. India. The #kin is sewed . together
again, just .as taken ;off the animal, and one of the feet is- left
open. for ‘the purpoé“e of filling .and. emptymg the skin, which is
carried on ‘a man’s back; the foot for, use, being firmly grasped
by the hand of the carrier, who thus dlstr;butes the .water at
his pleasure. Hence the passage would be more. exactly rendered
‘ as water. from. one foot -of a skin.’
 118. The expression ¢ should rathe1 die with his learning,’
would . be more -exactly rendered ¢ should rather willingly die
.with his: learning.’

14(2 Instead of * tather’ the text reads ¢ brahmen,” but the
comment favours  Sir W, Jones’ s- translation ; yet,jy. 1"4«4«‘incli{3es
“to the latter interpretation.

156. The word viduh, which ‘the ‘translator has Ae.ndered in the
past, ‘is most common]y employed..in.a_ present sense,. ,which is
required inthis verse, See Mr. ‘Wzlkms _grammar, page 174,
“Rule 196.

TR
| e——

CHAP Hl

' Verse 24.. In the ongmal we have ‘cavays viduh, *.poets; . i.e:
leglsiators consider’ ‘and- ‘mot _* some consider,”
-84. ¢ That sinful mmnage shauld have been ¢ that ' most
sinful. mamage
44, The
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44. “The word " prasdda rather implies 8- goad- vised- to compel
oxen, than a whip.

It -msy be':remarked, that" there seems to-be some dxiﬁcnlty
in. reconcﬂmg the allusion in thi$ verse of a Sddrd marrying a.
priest, when we find the prohibition so strong in‘verses 13, 14; 15,
and 16 of this chapter. The text clearly intends a marriage with
a - Brihmen by the expression ‘wicrishté védé < 'in the highest
matriages.”

76..1 have been -particular in: markmg the words of this verse
in Italick letters, as the translation is very, ‘paraphrastical: In-
deed the ongmal verse, which will be found exactly in the Roman
letters, conveys.in. the latter part the exact germ of the doctrine
which “has been so ably handled of late by an eminent writer,
namely, the dependencz of population upon sustenance. ~

128. The words ¢ of the Pitris;* 'should follow ¢ the monthly
srdddha.

188. « Spears’ should be included’ with ¢ iron balls’. as among
the number of things to be swallowed in the next ‘world, by the
giver of the srdddha.

158: It is not the ‘mountain-rué, but the” swallow-woit’ (the
Ascleplas acuh)

261 -Thé: wotd: putastdt,: wiich 1 find 10’ the ‘Mss. “as well as
. in the Calcutta editwn, uﬁpheﬁ Al bef‘ore, “therefore" ‘'we should
read < before ‘the repast,” -and not ¢ after the repast’

270 Though the learned transldtor has rendered the word
sasa by ¢ rabbits or hares, _yet. I think  there is a réasonable doubt
whether' the rabbit came withinthe contemplation of the law-
giver, as such an interpretation is not given even by the com-
mentator. As far' as my expenence goes, it is decxdedly
againstthe supposition that the -abbit i3. indigendus :in India.
‘The opinion of the:inatives is: clear . from itheir designating then.

* wildyatd” kchavgbsh,® ' » Forexgn ‘or’ English” haves’ But I have
the authority of the ‘two -most eminent oriental ‘scholars’ in

this
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this .country for the same opunion, and one of them suggests,

with great justice, ‘that. it may perhaps be found in the mountaia
districts to the north of India, thoughsit be .unknown to. the.
mhabltants 6£ ‘the ‘. p_laiunzs.‘ ' ‘

272 The potherb cdlasdca is not found in the. dictionaries.

The mahdsalka is the :,éh;'imp or. prawn. .

.ﬂ.

CHAP IV.

6. The meaning of * satydmiin,’ is. . truth and falschood,’
by which commercial dealings are not unaptly designated ; ‘there
being necessarily. a, mixture of. both in such trapsactions. -

- 47. The passage * on.the bank -of a river,” would be more:
exact if rendered ¢ on reaching .the bank . of -a .river.’

49. I have ventured to alter the word ‘-potherb’ into ¢ potsherd,”

~which 1 think must have been the word intended by the translator..
The selection of potherbs, Jfor the purpose noticed, carries with it

-

something ridiculous, the ,§oge intention -of - the injunetion being.
fo preserve the earth from contamination, The original passage
is ¢ péskt?lzgzglt@km-«‘pazraftrieﬁcid;m,’,‘k,,»g-:with. wood, clods;: leaves,
grass, an'd‘t;hg like.” ‘

_ 562, The words. ¢ in water,’ shonld. be. inserted, and, then the
passage will read ¢ in’ water or against a twice-horn man,’:

- 68, Here, as in v» 44.0f Chap, I1I. the word pratdda should be

rendered ¢ goad,’ and not * whip.®. |
. 09. “The sun in the: sign conyd Ganiya, ‘1 1ts | general
sense, ‘means a virgin, and here designates the sign Vireo.
~'74. We ‘should here read, ©let him not }nmself' puf off his’
sandals ‘with his hand.”. S
82,,..Th-é;yerb ‘ na candiyét® implies (as coming trom: the root

candid;, *© iteh’) ¢ let him not scratch. his head with both’ hands,? .
mstead of ¢ let him not stroke, &c.” -

| 90. Among
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90: Afnong ‘the list of places of future* pumshnient here
enumerated, T have in the Satiscrit text adopted on'the’ ﬁnthouty
of other mss!’ that of ¢ Lékaddrica® or ¢ iron-pincers,” mstead of
* Lohdngdrica® or ‘the pit of red hot charcoal” By 1ron-‘
pincers* I mppose a place of torment where thé damned " are
contmually tortured by-being torn with iron-pincers.

129. The word * repeatedly’ should be here added, and the
passage will then stand ¢ nor. #xepeatedly with many clothes.’

156. The passage “such‘ practice gives- desirable offspring *
has been omitted by the translator, and should immediately follow
the first sentence.

168. The same idea that is found in this couplet, will be seen
in Chap. XI. v. 208.

230. ¢ A giver of silver, ‘exquisite beauty.” -~ Beauty - has
been  assigned ‘as the reward for a gift of silver,  apparently
~ because it made a sort of pun; riépya implying both silver’
and besutiful. Suml&r «cases occur’ throughout the work, in
which a play upou words has been allowed; when no' solid rea-
son could be assigned for any ‘other aHotment of rewards or
pumshments. In the twelfth- chapter many such are to be
observed.

248. This verse has not been translated with the same felicity
and exactness which dlstmguxsh the rest: perhaps it ‘might
be rendered more in consonance with the general spirit of the
version thus (See v. 167, Chap II)

¢.Yes, verily! Sovereign virtue mstantly conducts the ‘man
whose sins have been expiated by penance, to' the highet
world, ‘with & radiant and: etherial bedy.”

CHAP,
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CHAP. .V
6. The sélu i§ the cordis myxs:
11. The.#ittibha is the Parra jacana:or: goensis. ‘
12. The plava, is both the diver.and-a sort of duck, (Wilsén);
and Mr. Wilkins -considers it the same as,the -plover. .
 The chacravdca is the. ruddy ‘goose, ‘familiarly known in India
by the name of Bréhrhany duck or goose (Anas casarca).
‘The sdrasa is the Indian -crane. -
The: rejjuvdla is not found in the dictionaries. .
~The' détydiha which' Sir William - Jones has translated ¢ wood-
pecker,” is rendered ¢ a gallinule’;: by ‘Mr.. -Colebrooke in the
Amera. Césha, . to: which Mr.. Wilson adds in his  Dictionary,
¢ the: chdtaca, a sort' of cuckoo.’- The chdtaca is specified by
Mr. Colebrooke to .be the ecticulus ‘melano-leucus; '
- It. is worthy  of remark, that the. sdricd, which Sir William
~Jones renders female parrot, is actually a" species of jay (gracula
religiosa). By a similar connesion,  the sdricd. is fixed upon as
a suitable mate for the parrot in the Bengali ¢ Tales of a Parrot.’
Are :we here ‘to. suppose, for the purpose of  reconciling this
apparent. inconsistency, that the -word. sdricd is . familiarly applied
to the female parrot, though unnoticed in such”a sense by the
,‘di;ctionaries ?
+18. The cdyashs; is the lapwing. |
- 144 8ir. Wﬂl&am J ones has-omitted. to render the- baldca, which
should have been ’}nsarted ‘between ¢ the heron,,.the Taven,” and
which Mr. Wilson renders ¢ a sort of crane.’.
.. The word, which Sir William.- Jones -writes ¢’ hanjana, as it is
given in the comment, s spelt Shanjaritace in the text.  Neither
the one or the other is found in the dictionaries. |
.- 16: The pdt’hina isf‘&h@,ﬂaa&ﬁsh,(Sjlmiﬁ;é]pelorius.u. Buchannon

‘ The
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The rbhita is familiarly known as the réhi-fish (cyprinus denti-
culatus).

The rdjtva is a large fish (cyprinus niloticus. Buchannon.)

The sinhatunda (lion-faced) is not noticed in the dictionaries.

The sasalkd is likewise unmentioned in the dictionaries; but
CurLtca in his comment on the Mahdsalka, Chap. 111. v. 272, iden-
tifies these fish with one another: it is therefore the shrimp or
prawn.

18. I am happy to be able to quote the words of an eminent
orientalist, as explanatory of the proper import of the passage
¢ the lizard gddhd, the gandaca.® The first of which, namely,
¢ the gddhd, not being the lizard or iguana.’

“ With deference I wish to correct the translation of a verse of
Menvu relating to this subject. In his interlineary version, Sir
William Jones has translated chadga rhinoceros, which is the
undoubted meaning of the word. I can assign no reason for
his substituting the Sanscrit word gandaca, which is another
name for the rhinoceros. In the same version, Sir William Jones
translated gddhd, iguana; I am led to understand by that term
the godhica, or lacerta gangetica, named géhf and garidl in the
vulgar dialects of Bengal; the iguana is in Sanscrit called
gaud’héra, gaud’hara, gaud'héya, and géd hicdtmaja, which lite-
rally signifies offspring of the lacerta gangetica. May I add,
that this species of alligator has been ill-described by European
naturalists; and through a strange mistake, has been called the
open-bellied crocodile.” A Digest of Hindu Law, translated by
H. 1. Colebrooke, Esq. Vol. 111 p. 845, note.

The interlineary version alluded to by Mr. Colebrooke, was
made by Sir William Jones in his own copy of the original text.
The reason why Sir William Jones substituted gandaca for the
original word chadga, arose, probably, from that word being
adopted by CviLGea in his comment upon the text: a practice
repeatedly followed by Sir William .Jones; as the commenta}tor

3L 1as
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has generally given those terms which are most sanctioned by
familiar usage. " Tt must be likewise borne in mind, that at the
period when the translation was made, many of the commonest
objects of natural history had not been identified with their San-
scrit designhations. .

The ¢ rabbit and hare > see note on Chap. 11I. v. 270.

20. The nature of the penance sdntapana may be seen in
v. 218, Chap. XL

An explanation of the chandrdyana penance will be found in
v. 217 and 218, Chap. XI.

21. The penance prdjdpatya is given in v. 212 of the eleventh
chapter.
~ 25. The term chirastitham * stale,” which qualifies every article
enumerated, has not been rendered by the translator.,

63. The translator has followed the comment rather than the
text, in translating the last hemistich of this verse, ¢ but after
begetting a child on a parapirvd, he must medidate three days
on his impure state.” The text is more general, being ¢ after
any seminal connexion, &c.” For an explanation of parapirvd
see v. 163 of this chapter.

66. The translator, in rendering the word rgjas by ° blood,’ has
made the legislator adopt a vulgar prejudice to which he was
superiour. That word does not mean blood, but, according to
the Hindus, the fructifying medium: they apply it equally to
the pollen of a flower, or the monthly secretion of a female;
both being indispensable to precede production, the one in all
vegetable, and the other in the human and in some animal bodies.
One of the terms by which this appearance is known in Sanscrit,
vez. pushpa a flower, will strikingly support the idea of an ancient
connexion between the popular opinions of the Gothick and
Hindu nations.

71. Every manuscript I have been enabled to consult reads
¢ one,” and not °three days of impurity.’

883. The
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83. The evident order of progression would be sufficient to
point out an errour in the number five. The mss. all say fifteen,
agreeably to which the text has been restored, as there is no
doubt the errour is the effect of a mere oversight, perhaps of the
printer. This is likewise the opinion of Mr. Colebrooke, Hindu
Digest, Vol. II. p. 457.

184. The injunction does not apply to wessels contaminated,
as here mentioned, but to persons after performing any of the
natural wants. Indeed, the latter part of the injunction clearly
shews that personal purity was the object of the notice.

CHAP VL

Verse 14. The Uhidstrina is a fragant grass (andropogon
schaenanthus).

The sigruca is a potherb not yet specified, and is not in the
dictionaries. It is different from the sigru, a tree (inorunga
guilandina and hyperanthera).

The sléshmdtaca appears to be the same mentioned by Mr. Wil-
son under the form sléskmdta, a small tree (cordia myxa).

67. The cataca is the clearing-nut plant (strychnos potatorum),
One of the seeds of the plant being rubbed on the inside of the
water-jars used in Bengal, occasions a precipitation of the earthy
particles diffused through the water. Wilson.

77. Instead of ¢ the quality of darkness,” we should read °the
quality of passion,’ as the original word is rcyaswalam, possess-
ing the quahty of passion.’ -

812 CHAP,
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CHAP. VII.

Verse 8. The learned translator seems to have understood  the
word vidruté as in the present tense of the middle voice, instead
of being the prefect participle employed in the ablative absolute
to agree with loké, ¢on (this) world.’” Perhaps the following will
be a more literal interpretation of the verse, which is curious, as
shewing the ‘ancient opinion of the Hindus as to the origin of
sovereignty :

¢ Since this world, on being destitute of a king, quaked on all
sidgs, therefore the Lord created a kingg for the maintenance of
this system (locomotive and stativnary).”

111. The words ©ere long’ should be read before ¢ deprived,’
and the passage will then stand ¢ (will) be ere long deprived both
of his kingdom and life.”

118. Wherever wood is mentioned here, it is always for the
purpose of fuel. The original word, indhana, means fuel: i e.
wood, grass, &c. used for that purpose.

119. There appears to be an errour here ; -for the text states
that the ¢ lord of twenty % is to have five cula, each cula consist-
ing of two ploughed lands; therefore, as the lord of ten villages
is to enjoy the produce of two ploughed lands, the lord of twenty
villages should have that of Zer and not five ploughed lands.

126. Though the errour of the legislator, in assigning a spe-
cifick sum of money as a remuneration of service, is similar to
what our own institutions afford many examples, yet it could not
have been attended with so many disadvantagesin India as with
‘us, even had the specification been for other servants besides
those of a king; firstly, because even far a long course of ages
there seems to have been but little variation in the value of ex-
changeable produce; and secondly, because the wages were to
be accompanied with a certain quantity of grain, apparently
sufficient for the servant’s maintenance.

One
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One pana of copper is at present the equivalent of eighty
cowries, and appears to be the original of the fanam now in cur-
rent use at Madras. In Chap. VIIL v. 186, it is laid down that
a cdrshdpana weighs eighty racticds. The racticd is the seed of
the abrus precatorius, and weighs one grain five-sixteenths. The
commentator considers the cdrshipana and the pana as equal or
equivalent to one another.

A dréna implies two different measures at the present day : its
capacity is either one or four dd’haca. Now to determine which
of these is meant we must be guided by the quantity. An
dd’haca is a 'measure of grain, weighing seven pounds, eleven
ounces avoirdupois. This would be clearly insufficient to sustain
a man and his family during a month; and we must therefore
suppose, if either of the present assignable quantities were those
contemplated by the legislator, that it must be the larger one,
containing thirty pounds, twelve ounces avoirdupois. As rice is
mentioned in the text, it would support more persons than could
be effected by any other grain; yet still it seems, if we have the
right capacity of the dréna, but very poor pay to allow even
the lowest servant of a king but little better than one pound of
rice each day. I cannot help thinking, therefore, that the dréna
must have been larger in ancient times than either of the two
measures already specified. It is likewise to be remembered, that
the pana which was to accompany it, would hardly have been
sufficient to have purchased the necessary condiments that must
be eaten with the rice, to make it either wholesome or nutritious.

Since writing the foregoing remarks, I find that Mr. Carey in
his Bengdl{ Dictionary, states that the dd’haca varies in capacity, but
is considered to be equal to two mans in the neighbourhood of Cal-
cutta. The bazarman being equal to eighty pounds, the dréna would
consequently contain six hundred and forty pounds, if it consist-
ed of four such dd’haca ; and would be equivalent to about twenty-
one pounds of rice per diem. In the Indian Algebra, translated

by
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by Mr. Colebrooke (page 3), it is stated that a c*hdr{ of Magad’ha,
contains a solid cubick foot, and that a drdna is the fourth part
of a c’kdri.  All that can be learnt from these clashing authorities,
is the uncertainty of the real capacity of the dréna in ancient times.

195. By wood is meant fuel.  See note on v. 118 of this
chapter. .

202. The words ¢ and his nobles’ should have followed ¢ the
new prince;’ we must therefore read, ¢ and let him gratify. the
new prince and his nobles with gems, and other precious gifts.?

———e

CHAP. VIIL

Verse 77. The words ¢even’ and ¢ pure’ are omitted here;
and the passage will accordingly read, ¢ and will have more
weight than even many pure women.’

156. Considerable difficulty attends the interpretation of this
verse. Sir William Jones renders chacravridd’hi ¢ safe carriage.’
The word has been before used in these Institutes in the sense
of compound interest, which is its usual import. Mr. Colebrooke,
in his translation of the DigrsT, gives a gloss of CHaANDESWARA as
well as that of CuLrLGca : both are here subjoined.

¢« Who has agreed on the place and time,” is thus expounded
on the authority of Cuanpfiswara : the debtor says, <1 will pay
the debt at such a place, and at such a time;’ and the creditor
assents to that proposal. Such a creditor is a lender at wheel-
interest (compound interest), having bargained for interest of
that description, If he pass that place and time, if he do not
go to that place at that time, the creditor shall not receive such
interest, namely, wheel-interest: of course he must receive back
the sum lent without interest. Hence, even should interest pre-
scribed by the law be stipulated for a certain time and place,
it shall not be received by the creditor if he do not attend at

that
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that place and time: for that small omission annuls legal in-
terest. , .

- % But CurLLlca BEATTA expounds the text otherwise: theterm
¢ wheel’ denotes the use of a wheel-carriage, or the like. A
lender who has accepted that by way of interest, and has agreed
on the place and time ; for instance, ke has agreed, that ¢ a journey
to Vdrdnasi, or the use of a carriage for the year, shall be the
only interest:’ in such a case, if the debtor fail in time and
place, ifhe do not carry geods to Vdrdnast, or do not carry goods
during the year, he shall receive the benefit, that is, the whole
hire of the carriage : consequently, the whole interest is undis-
charged.”* Hindu Digest, Vol. 1. p. 361.

198. The word ¢ publickly’ should be inserted in the last clause
of this verse, and the passage will then read, ¢ be publickly
punished by various degrees of whipping or mutilation, or even by
death.’

234. The word rdchand, which the translator interprets ¢ the
liquor exuding from their foreheads,” may be equally rendered
¢ the concrete bile of the cow,” which is used as a yellow pig-
ment.

246. Instead of the names which occur in the text, the trans-
lator has substituted in some instances the more familiar Sanscrit
terms by which they are generally known. Thus, for nyagrid ha,
he has given wala: both imply the ficus Indica. And for as
walt’ha, he writes pippala : they are the same tree, wiz. ficus
religiosa. The paldsa is likewise substituted for the cinsuca, a
tree bearing beautiful red blossoms, and hence often alluded to
by the poets : they are both known as butea frondosa.

The sdlmali is the silk-cotton tree (bambu heptaphylhum)

The sdla is the shorea robusta. ‘

By

* Note on the above by Mr. Colebrooke. ¢ The translation (of the text) which
1 quote unaltcred, varies from both comments.”
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By the #dia is most probably meant the palmyra-tree, or fan-
palm (borassus flabelliformis). It likewise implies a species of the
mountain palm (corypha taliera).

Of the two names brought in from the comment as abounding
in milk, the first or udumbara is the glomerous fig-tree (ficus
glomerata), and the second or vgjradru implies the various species
of euphorbia.

247. By wénu are intended all the varieties of the bamboo.

Sami is the name for two plants; viz. the sami-tree or mimosa
suma, and a shrub (serratula anthelmintica).

The sara is a sort of reed or grass (saccharum sara).

In Mr. Wilson’s Dictionary the culyaca is mentioned as an
aquatick plant (trapa bispinosa), this is not therefore likely to be
the one alluded to in this verse; and we may therefore suppose it
is the same as the cubja (achyranthes aspera). The attributive
affix ca being often subjoined at pleasure.

268. There is a mistake in the number ¢ five hundred,” which
is out of all proportion when compared with the other fines: all
the wss. state fifty.” The mistake is easily accounted for, by
remembering how very similar the word panchasal is to panchdsat,
there being but the difference of a long and short vowel between
them,

289. The words ¢ flowers, roots, and fruits,” have been omitted
in the translation, and should have followed the words ¢ wood or
clay.’

299. In opposition to the dictum of the lawgiver, I feel happy
in borrowing a note of Mr. Colebrooke’s on this very verse.
% May I quote a maxim of no less authority? Setdparddhair
anitdm pushpéndpi ne tdd'yét ; strike not, even with a blossom, a
wife guilty of a hundred faults.” Hindu Digest, Vol. 11, p. 209.

359. Instead of ¢ a man of the servile class,” the text reads
¢ (a man) not & brahmen.” The translator has followed CuLLGcA’s
comment.

875~
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875-=377. 1 think the employment of the word ¢ priestess’
hardly admissable, as nothing more is intended by the word
brdhmen: than a female brdhmen, or the wife of a-brdhmien. By
the word priestess I am led to understand a female constituted to
direct or perform the offices of religion. By a reference to v. 18,
Chap. IX. it will be seén that women can have nothing to do
with the offices of religion. See likewise v. 155, Chap. V.

—_—

CHAP. IX.

Verse 108. I am supported by Mr. Colebrooke’s authority in
reading the first hemistich of this verse, ¢ As a father should
support his sons, so let the first-born support his younger brothers,’
&c. Mr. Colebrooke thinks that Sir William Jonés must have
read pitaiva instead of pitéva.

242. The translator has followed the commentator, in reading
¢ shall be corporally or even capitally punished, according to cir-
cumsiances.” 'The original simply decrees banishment as the pu-
nishment of the crime specified in the preceding verses.

CHAP. XL

Verse 25. The bhdsa is explained to be a vulture, and not a
kite, by Mr. Wilson. |

49. The colour sydva has been before rendered ¢ black-yellgw’
by the translator in v. 153, Chap. IIL. : here he simply translates
it *black.’ Itis a matter of little or no comsequence, but the
colour is generally interpreted brown. In Menv it isonly em-
ployed to describe the teeth.

90. Instead of ¢ this is no expiation,’” the original reads ¢ no
expiation is decreed,” &¢. ’

' 3 M 136. It
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/186. It has just been remarked in th¥#note on v. 25, that bhdsa
is rendered vulture by Mr. Wilson.

Instead of ¢ if priests have accepted any property from base
hands,” we should read ¢ if priests have acquired any property by
infamous actions.®

260. The mss. state that the sinner should plunge ¢ thrice a
day,” and not ¢ twice a day,’ as perhaps was in Sir William Jones's
copy, which he seems to have followed.

—————
et

CHAP. XIIL

The variations from the text in this chapter of the translator’s
version consist more in amplifications, owing to the translator having
followed the comment, and not so much in any verbal differences.
It will be evident, therefore, that no notice could be given of
them that would not have swelled these remarks beyond the space
they were intended to occupy. It will be sufficient for the mere
English reader to know, that the general sense of the original has
been faithfully rendered by the translator.

THE END.

LONDON .
PRINTED BY COX AND BAYLIS, GREAT QUREN STHEET..
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